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Ang hari nga si Nebucadnezar
nagpatindog sang isa ka dako nga M
estatwa halin sa bulawan. Ini bulawan “
gid, halin sa ulo asta sa tiil.
Ayhan ang hari nalipatan na
ang damgo hga ginpadala sang
Ginoo para ihambal sa iya nga
ang bulawan nga ginharian
indi magdugay. Ayhan iya
ginhuna-huna nga kon siya
magpatindog sang estatwa
nga nahimo sa puro gid nga
bulawan, dayon ang Pulong
sang Diyos sa iya nga

damgo indi magtuod.




Isa sa alagad sang

hari nagbasa sang sugo
para sa tanan nga tawo:
"... magluhod kamo kag
magsimba sa bulawan
nga estatwa... Kag kon
sin-o ang indi magluhod
kag magsimba itagbong
sa tunga sang
nagadaba-daba

nga hurnohan.”
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Tanan nagtuman sa sugo sang hari - luwas sa tatlo ka
lalaki. Ining mga tawo mga Hebreo. Sila sanday

Shadrac, Meshac, kag Abednego, mga abyan ni Daniel.
Kon lantawon si Daniel wala sang sadto

nga ti-on, kay sigurado
bisan siya indi man @
magsimba sa

i
ginhimo lang )
sang tawo hga @.) ’
diyos-diyos. '
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Ang mga maalamon nga tawo sang hari haimon kay
Daniel kag sa iya mga abyan kay sila haluyagan sang
hari. Gani sila nagsiling, "May tatlo ka lalaki nga
imo ginbutang nga manugdumala sa probinsya sang
Babilonia - Shadrac, Meshac, kag Abednego. Ining
mga tawo, O hari, wala nagtuman sa imo.

Wala sila hag alagad sa imo
diyos ukon nagsimba sa

bulawan nga estatwa 2 )
hga imo
ginpatindog.”
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Ang hari nga si
Nebcadnezar mapuno
sang kaakig. Tya sila
ginpaandaman, "Kon
indi kamo magsimba,
ipatagbong kamo

sa tunga sang
nagadaba-daba nga
hurnohan. Kag ano
nga diyos ang
makaluwas sa inyo sa
akon mga kamot?"
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Ang hari nagahimo sang dako nga sala. Tya gid
ginahangkat ang buhi nga Diyos. Ang tatlo ka
Hebreo nga tawo nahibaluan nga supak ina sa layi
sang Diyos hga magsimba sa estatwa. Nagpabilin
sila nga nagatindog. Tungod sila nagasalig sa
Ginoo, wala sila nahadlok sa hari.




Ining tatlo ka maisog nga mga lalaki may yara sang
sabat sa hari. Sila nagsiling, "Ang amon Diyos nga
amon gina-alagad magaluwas sa amon halin sa
nagadaba-daba nga kalayo sa hurnohan. Peron kon
indi, gusto namon nga imo mahibaluan, O hari, nga
indi kami mag-alagad sa imo diyos ukon magsimba sa
bulawan nga estatwa
= nga imo
S =y, J

= - 7 ginpatindog.”
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Pwerte na gid
ang kaakig sang
hari nga si
Nebucadnezar!
Siya hagmando
hga painiton ang
hurnohan sang
pito pa gid ka
pilo. Pero ang
mga lalaki indi
gid magluhod.




Ang hari hagmando sa iya pinakamakusog

nga mga soldado nga gapuson
sanday Shadrac, "\

Meshac, kag @ \
Abednego, %‘m@ /‘0‘
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nagadaba-daba
nga hurnohan. f
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Ang hurnohan pwerte
gid kainit nga pati ang
lya mga finawo hga
nagtagbong sa ila ni
Shadrac, Mashac, kag
Abednego sa kalayo
hapatay man sang
kainit.



Ang hari nagalantaw lang sa malayo. Iya nakita ang
tatlo ka lalaki nga gintagbong sa tunga sang gakalayo
nga hurnohan. Pero indi lang amo ato ang iya nakita.
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Ang hari nga si Nebucadnezar
natingala! “"Indi bala nga tatlo Q
lang ka tawo ang aton
gin-gapos kag ginhaboy
sa kalayo?" iya
ginpamangkot
ang iya mga
opisyal.




"0o," sabat nila. Siya nagsiling,
"Tan-awa hinyo! Apat ang akon Q
nakita, nagalakat sa tunga
sang kalayo, kag wala sila
nakagapos kag wala
sila maano. Ang
ikaapat daw
kaangay sang
Anak sang

Diyos!" N




Nagpalapit sa pwertahan sang
nagadaba-daba hga hurnohan, ang N
hari nga hagasinggit, "Shadrac,

Meshac, kag Abednego, alagad

sang Pinakamataas nga Diyos,

naguwa sa
nagadaba-daba % “
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Tanan nagtilipon kag gin-usisa ang tatlo ka Hebreo.
Ila nakita nga ang kalayo wala gahom para sunogon
sila. Bisan ang ila buhok kag ang ila bayo wala gid
nasunog. Kag bisan baho sang aso wala gid.




Sang iya ha panumduman ang natabo, ang hari nga si
Nebucadnezar naghimo sang isa ka butang nga
masyado kaalam. Siya nangayamuyo, kag nagsiling,
"Dayawon ang Diyos ni Shadrac, Meshac, kag
Abednego, nga nagpadala sang Iya Anghel kag
nagluwas sang Iya mga alagad nga hagasalig sa Iya."




Ang Tawo Nga Indi Matiko

Isa ka estorya halin sa Pulong sang Dios,
Ang Bibliq,

makita sa

Daniel 3

"Ang pagpahayag sang imo mga pulong
nagahatag sang kasanag.”" Salmo 119:130
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Ang Katapusan




Ang ini nga estorya sa Biblia nagasugid parte sa aton matahom —
nga Dios hga nagtuga sa aton kag gusto niya nga makilala mo siya. }—

Nahibaluan sang Dios nga hakahimo kita sang malain nga mga bagay |_
hga ginatawag hiya nga sala. Ang bayad sa sala amo ang kamatayon,
pero palangga gid ikaw sang Dios gani ginpadala hiya ang iya
bugtong nga Anak nga si Jesus agod mapatay sa krus. Ginsilutan
siya para bayaran ang imo sala. Dayon nabuhi siya liwat kag
hagbalik sa langit. Kon nagatuo ka kay Jesus kag ginapangabay mo
siya nga patawaron ka sa imo sala, himuon niya inal Magasulod siya |—
kag magapuyo sa imo subong, kag magakabuhi ka kaupod niya sa  p—

wala sing katapusan. -

Kon nagapati ka sa sini nga kamatuoran, ihambal ini sa Dios:
Mahal nga Jesus, nagatuo ako nga Dios ikaw, kag nangin tawo agod
mapatay para sa akon mga sala, kag subong buhi ikaw. Magsulod ka
sa akon kabuhi kag patawara ang akon mga sala, agod may bag-o na

ako nga kabuhi, kag sa pila ka adlaw magaupod ako sa imo sa wala
sing katapusan. B

Basaha ang Biblia kag estoryaha ang Dios adlaw-adlaw! Juan 3:16 m
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